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FOREWORD

When reading Chinese literary works, it is common to come
across historical and classical allusions. A grasp of such allusions na-
turally makes the understanding of what one is reading much easier.
By the same toicen, when writing prose or poetry, the apt use of such
allusions does much to embellish the work. Tt could be said that the
study of the Chinese language and the reading of literary works in
Chinese is unimaginable without an understanding of historical and
classical allusions.

Chinese historical and classical allusions, like English idioms,
have their peculiar sources. Some have their roots in historical inci-
dents or personages, and some in the words of notable figures. Un-
like proverbs, which are commonly composed of four characters,
historical and literary allusions can have as few as two characters and
as many as ten or more. It is important to note that, in general, both
historical and classical aliusions and proverbs have both their original
meanings and their extended meanings, and there are some differ-
ences between them.

The corpus of Chinese historical and classical allusions is vast,
far too vast for the inclusion of them all in a volume as glim as this
one. Here we have collected 81 of the most common and easily
grasped allusions, with notes on their origins and meanings, and ex-
amples of the use of each allusion by Chinese authors. This volurne
carries on the tradition of the series Easy Way to Learn Chinese by
providing such assistance for the reader as notes on the names of peo-



ple and places, on the pronunciation of difficult characters and the
meaning of obscure phrases. In addition, illustrations enliven the text
and bring home the point of each allusion. The English version that
follows the Chinese text is the work of an Englishman well versed in
Chinese language and culture.

We are confident that this book will not only provide the stu-
dent of the Chinese language with a knowledge of Chinese historical
and literary allusions, but also will help the Chinese student of Eng-
lish acquire fluency in reading genuine English prose.
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